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ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ВЕЛИКОГО ОСВЯЩЕНИЯ ВОДЫ 
НА БОГОЯВЛЕНИЕ В СЛАВЯНСКИХ СЛУЖЕБНИКАХ XI-XV ВВ. * 

Обряд освящения воды в праздник Богоявления (Крещения Христова) один 
из древнейших в христианском богослужении. Типикон Великой церкви пред­
писывал два освящения воды накануне праздника Богоявления, 5 января. 
Первое освящение происходило после литургии в алтаре, второе после ве­
черни в баптистерии храма1. В древнейшем греческом евхологии VIII в. 
Barberini 3362 два обряда освящения воды слиты в единое последование. 
Монашеские типиконы, такие как Студийский3 и родственный ему Мессин-
ский4, уже содержат упоминание об одном освящении воды, которое со­
вершается после литургии 5-го января в баптистерии. В Евергетидском ти­
пиконе5 водосвятие совершается в сам праздник, 6-го января. Изменения 
богослужебной практики влекли за собой трансформацию последования 
службы в евхологиях. 

В нашей статье мы попытались распределить известные нам славянские 
формуляры Великого водоосвящения по редакциям, охарактеризовать их 
греческие оригиналы и описать этапы изменения основных литургических 
элементов службы. Материалом для нашего исследования явились славян­
ские служебники и требники XIII-XV вв. преимущественно из собрания 
петербургских и московских библиотек. Особое внимание уделяется опи­
санию литургических и текстовых особенностей первой (древнейшей) ре­
дакции, один из списков которой впервые вводится в научный оборот и 
публикуется полностью в конце статьи. 

Работа выполнена при финансовой поддержке Российского гуманитарного научного 
фонда, грант 02-04-00226а. 

1А г г a n z, M. La liturgie de l'Eucologe slave du Sinai. - Orientalia Christiana Analecta, 231, 
1988, 27-29. 

2 L'Eucologio Barberini gr. 336 a cura di S. Parenti e E. Velkovska. Roma, 1995, 120-132. 
3 П е н т к о в с к и й , A. M. Типикон патриарха Алексея Студита в Византии и на Руси. М., 

2001, 315-316. 
4 А г г a n z, M. Le typicon du monastère du Saint-Sauveur a Messine. Codex Messinensis gr. 115. 

- Orientalia Christiana Analecta, 185,1969, 99-100. 
' Д м и т р и е в с к и й , А. А. Описание литургических рукописей, хранящихся в библиотеках 

православного Востока. Т. 1. Τυπικά. Киев, 1895, с. 380. 
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По составу чинопоследования все просмотренные славянские службы 
можно разделить на четыре основные редакции. Представим структуру 
службы в таблице. 

1-я редакция 

Синайский евхоло-
гий XI в. болг. 

Q.n.1.24 (без оконча­
ния) 1-я пол. XIV в. 

серб. 

Гильф. 22 XIII в. 
серб. 

тропарь Б нордлн-6 
κρψΜοψδ се Q.n.1.24 
Гллс гнь. ΝΛ водл^ь 
Гильф.22 

Праздничная екте­
ния (в Син. евх. 
полностью, в 
Q.n.1.24 2-я часть 
ектений) 

3 паримии (Ис. 
35:1-10, Ис. 55:1-5, 
Ис. 12:3-6); 1 Кор. 
10: 1-4, Мк. 1:9-11 
(Q.n.1.24 и Гильф. 
22) 

Великая ектения и 
продолжение празд­
ничной ектений (в 
Q.n.1.24 - 1-я часть, 
Гильф. 22) 

Молитва 1 
гн ice γ,ΐ еднночддъш 
сие 

молитва 
ТрОНЦб еДННОСЖфЬНЛЛ 

Син. евх. и Q.n.1.24 

молитва 
Бъииъннн^ъ вефен 
ткьрь 

2-я редакция 

Соф. 519 XIII в. рус. 
Соф. 526 XIV в. рус. 
О.п.1.5 XIV в. рус. 
Син. 598 XIV в. рус. 
Рум. 398 XIV в. рус. 

тропарь ГЛЛСЪ гнь нл 
кодл^ъ 

указание о чтении 
трех паримий (без 
текстов паримий) 

Великая ектения 

Молитва 1 
гн ice x;e едныочлдым 
сне 

" 

3-я редакция 

Син. 601 XIV в. рус. 
Син. 952 XIV в. рус. 
Погод. 75а XV в. 
рус. 
Соф. 970 XV в. рус. 
Писк. 30 XV в. рус. 
МДА 79 XV в. рус. 
ТСЛ 216 XV в. рус. 
Солов. 1019/1128 
XVI в. рус. 

тропарь ГЛЛСЪ гнь нл 
ВОДА^Ъ и стихиры 

3 паримии (Ис. 35:1— 
10, Ис. 55:1-13, Ис. 
12:3-6); 1 Кор. 10:1-
4, Мк. 1:9-11 

Великая ектения 

Молитва 1 
гн ice ̂ е единородный 
сне 

" 

4-я редакция 

О.п.1.14 XIII в. серб. 
Зайковс. треб. XIV 
болг. 
Q.n.I.60 XIV в. серб. 
Q.n.I.61 XIV в. серб. 
Q.I.469 XV в. серб. 
Соф. 542 XV в. рус. 
F. I.582 XV в. серб. 
Солов. 1107/1216 
XV в. рус. 

тропарь Глдсг гнь НА 
вода^ъ и стихиры 

3 паримии (Ис. 35:1-
10, Ис. 55:1-13, Ис. 
12:3-6); 1 Кор. 10:1-
4, Мк. 1:9-11 

Великая ектения и 
продолжение празд­
ничной ектений 
(только в Q.n.I.60) 

Молитва 1 
гн ice ̂ е единородный 
сне 
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пролог il молитва 
патриарха Софро-
ния 

молитва освящения 
ВОДЫ БолС-И (Cil r i ,.. 

молитва главо-
преклонения 
Приклони ri оч-χο ткос· 

молитва Еже вжо 
ПРИЛОЖЕН ПрН МОМС'КМ... 

тропарь Бъ нордлнт; 
КрЦШОфЮ СА 

33 псалом (Гильф. 
22) 

пролог и молитва 
патриарха Софрония 

молитва освящения 
воды Rc-Λΐιιι сен ri ... 

молитва главо-
прсклоксния 
Приклони ri ο\.·χο ТВОЕ 

тропарь К г нордлнч; 
κρψΜοιμιο СА 
33 псалом 

молитва освящения 
волы Кслнн «и r i ... 

молитва главо-
преклонсния 
Приклони ri ον\·ο ткос 

" 

тропарь Кг нордлн-и 
κρψλΐοψιο ел 
33 псалом, отпуст 

п р о л о г и молитва 
патриарха Софроню 

молнгва освящения 
ПОЛЫ Кс-Λΐιιι сен r i ... 

молитва главо-
прсклопения 
Приклони ri ονχο ткос 

молитва Йжс ьже 
приложен при мопс-си... 
(только Q.п.1.60) 

тропарь К.·/, нордмге 
κριμΛΐοψιο ел 
33 псалом 

ПЕРВАЯ РЕДАКЦИЯ 

Первая редакция представлена тремя списками: Синайским евхологием и 
сербскими требниками Q.n.1.24 и Гильф. 22 из собрания Российской нацио­
нальной библиотеки (Санкт-Петербург). Перечисленные рукописи сведены 
в одну редакцию весьма условно, так как каждая имеет особенности в чино-
последовании и разночтения в текстах молитв. Однако эти источники су­
щественно отличаются от других славянских формуляров Великого водо­
освящения. На этом основании мы решились объединить эти списки в одну 
редакцию. 

Опишем подробнее требник Q.n.1.24, так как эта рукопись до сих нор не 
привлекала внимания исследователей. В предварительном списке славян­
ских рукописных книг XIV в. он числится под номером 877 и датирован 
концом XIV в.6 Эта рукопись из собрания А. Ф. Гильфсрдинга7, сербского 
рашского извода, имеет 37 листов в четвертую долю, написана на пергамене. 
Требник пострадал от огня: нижний край рукописи обуглен. Текст рукописи 
сильно потерт и местами читается с трудом. На некоторых листах полу­
стершийся текст обведен позже черными чернилами. Начало и конец ру­
кописи утрачены, лист 1 и 37 оборваны, текст на них в результате реставрации 
заклеен калькой и не поддается прочтению. Почерк - довольно мелкий 
полуустав по 19 строк на странице. На листах рукописи острым предметом 
отделены поля, отчего на некоторых листах появились вертикальные про­
рези. В состав требника входят чины крещения, елеосвящения, венчания и 
исповедания, различные молитвы над больными, молитпы от нежита и по-
следование Великого водоосвящения, на середине которого рукопись обры­
вается. 

6 Предварительный список славяно-русских рукописей XI-XIV пп., хранящихся в СССР. 
-Археографический ежегодник за 1965 г. М.. 1966. с. 238. 

7 M о ш и н, В. А. К датировке рукописей из собрания А. Ф. Гильфердинг а. - Труды отдела 
древнерусской литературы, 15, 1958, с. 417. 
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Рукопись имеет влияние болгарского антиграфа. Это проявляется в спо­
радическом написании „юса малого": МЛТМЛ л. 2об., МЫСЛИЛ 28об., а также 
в неоднократных случаях прочтения „мены юсов", например: кышноую 
старше- л. 33, колы прмсно'гскочлноу,' л. 33o6.,w кссю дшсл;л.27об. В рукописи 
встретились фонетические „болгаризмы": кь гльвпии л! 35 и 35об., скьтбнт& 
л. 32об. 

Датировка требника концом XIV в. нам представляется ошибочной. Во-
первых, судя по особенностям употребления юса малого рукопись перепи­
сывалась с болгарского списка, отражающего мену юсов, что характерно 
для болгарских источников XIII - первой половины XIV в. Во-вторых, в 
требнике несколько раз встречается буква „зеркальное зело" в числовом 
значении, что также более характерно для конца XIII - 1-ой пол. XIV в. В 
заглавной букве „Д" присутствуют крюкообразные декоративные допол­
нения, которые свойственны рукописям „милутиновского" периода. Система 
надстрочных знаков в рукописи соответствует периоду конца XIII - се­
редины XIVHB.8 И наконец, как это будет видно из дальнейшего изложения, 
служба Великого водоосвящения в рукописи представляег собой архаичное 
чинопоследование, близкое к тексту Синайского евхология, а в конце XIV 
в. все известные нам сербские служебники и требники уже содержат ис­
правленные в результате богослужебной реформы XIV в. тексты. Следова­
тельно, на наш взгляд, требник Q.п.1.24 следует отнести ко времени не 
позднее первой половины XIV в. 

Требник Гильф. 22 в Сводном каталоге славянских рукописей XI—XIII 
вв.-) датирован концом XIII - началом XIV в. Синайский евхологий XI в. 
мы использовали по изданию Р. Нахтигала10 и листки из Синайского евхо­
логия по фототипическому изданию И. Тарнанидиса". 

1.1. Название службы. Синайский евхологий и рукопись Q.п.1.24 1юсят 
сходное название: мо мл влеломне- код-л (СИН. евх. (листки), л. 9J, нл ЕЛВННК 
КОДЛМК (Q.п. 1.24, л. 27). В требнике Гильф. 22 название чнн мл ΒΟΙΑΚΛΟΜΗΙ« (Л. 
10), что соответствует более поздним редакциям, в частности второй к 
четвертой. 

1.2. Начальный тропарь. Синайский евхологий не содержит упоминани! 
о нении тропаря в начале службы. Эта черта свойственна древнейшим гре 
ческим евхологиям VIII-X вв.: Barberini 336I:, Sinai 957, Sinai 956". После 

т 
дование в Q.n.1.24^ начинается следующей рубрикой: пиник пою ндоушс и; 
водом· кь. нордлн'Ь κριμλ. Во всех остальных изученных нами славянских руко­
писях этот тропарь поется в конце службы, Q.п.1.24 единственный сред! 
славянских и греческих евхологиев, где служба Великого водоосвящени! 

" З а г р е б и и, В. М, Периодизация употребления надстрочных знаков в среднеиековш 
сербских рукописях и надстрочные знаки Киевских глаголических листков. - Проучва)ье сред-
1ьовековних ]ужнослопепских рукописа. Београд, 1995, 470-472. 

'' Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся и СССР, XI—XIII вв. 
М., 1984, с. 370. 

"' N a h l i g a I, R. Eiichologium Sinaitucum. Starocerkevnoslovanski spomenik. T. 2. Ljubljana, 
1942, 1-14. 

" Та г n a n i d i s, C. I. The Slavonic Manuscripts discovered in 1975 at St. Catherine's Monastery 
on Mount Sinai. Thessaloniki, 1988. 227-231. 

'-' L'Eucologio Barberini gr. 336. A cura di S. Parenti e F. Velkovska. Roma, 1995, p. 120. 
11 Д M it T p и е в с к и и, Λ. Λ. Цит. соч., т. 2. Εύχολόγια, Киев. 1901, с. 7. 17. 
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начинается с этого тропаря. Тропарь первого гласа &т> нордлшз крцшощв СА 
по уставам Великой церкви14 и по Студийскому уставу15 исполнялся после 
освящения воды после литургии 5-го января и на утрене 6-го января на 50-м 
псалме. Только в первой редакции Ипотипосиса Феодора Студита, изданной 
сначала А. Май, а затем Ж.-П. Минем, есть указание о пении этого тропаря 
в начале последования водоосвящения"1. А. А. Дмитриевский считал, что 
эта редакция Ипотипосиса „страдает неправильностями и отступает от су­
ществовавшей в церкви византийской практики"11, и опубликовал другую 
редакцию Ипотипосиса по рукописи Афоно-Ватопедского монастыря 
№ 322 XIII-XIV вв., полагая, что она содержит более корректный текст и 
во многом схожа с Типиконом Алексия Студита. Одной из таких непра­
вильностей, по его мнению, является указание петь тропарь Къ норд&н-и 
κρψλκ>ψ8 СА в начале службы, а не в конце. Следует отметить, что в болгар­
ском Григоровичевом паримейнике РГБ, Григ. 2 (МЛ 685) конца XII - начала 
XIII вв. также указывается этот тропарь в начале службы (л. 11)"\ Следова­
тельно, последование в Q.п.1.24 и Григоровичев паримейник свидетели того, 
что такая практика в Византии существовала и была связана, по-видимому, 
с ранней студийской традицией. В рукописи Гильф. 22, как и во всех ос­
тальных редакциях, служба начинается с тропаря Гл&ск гнк нл ксддхь, что 
является отражением константинопольской практики'*. 

1.3. Праздничная ектения. Первая редакция начинается с особой екте­
ний, в целом несвойственной другим редакциям^ которая состоит из моле­
ний, посвященных празднику Богоявления (jçe ЕЖС- НЬЛЦЪ рождьн СА КЬ КНТЬ-
Л-БНМ-Ъ НЮД-ЁМСЦ-ШЬ... ). В Синайском евхологии ектения начинается возгласом 
дьякона Рьцчзмь ксн и находится в начале службы (листки, л. 9). В Q.J1.L24 
она разделена на две части. Одна часть, начинающаяся с моления Гь оць 
шдрьжмтсль пр-ьжде родь к-ьды нстнмоу, открывает службу (л. 27об.), а другая 
Хе se- ышь рожден се кь КНТЛСК-М-Ё... произносится дьяконом после чтения 
Апостола и Евангелия (л. ЗОоб.). В требнике Гильф.^22 эта ектения уже 
представлена не полностью, а только частью Хс- ЕС- НШЬ рожден се БЬ КНТ-
AeifMtï..., которая находится после чтения Апостола и Евангелия (л. 13). Ту 
же картину, что и Гильф. 22, дают и некоторые другие славянские списки: 
требник из Патриаршей библиотеки Иерусалима № 12 (далее GS12), опуб­
ликованный Е. Велковской20, Зайковский требник из собрания Народной 
библиотеки им. Свв. Кирилла и Мефодия в Софии № 960;|. 

14 Д м и т р и с в с к и й, Λ. Λ. Цит. соч., т. 1, 41-42; M a l e o s , J. Le Typikon de la Grande 
Église. T. 1.-Orientalia Christiana Analccta. 165, 1962, 182-184, 

15 П e H T к о в с к и й, А. М. Цит. соч., с. 316. 
16 M a i, A. Novae pairum bibliothecae. T. 5. 1849, 111-125; M i g n e, J. P. Patrologiac cursus 

completus. Series graeca. T. 99. 1860, col. 1717. 
" Д M и T p и e в с к и й, А. А. Цит. соч., т. 1, с, XV. 
"Р иба р о в а, 3., 3. Ха v п то в а. Григоровичей парим^'ннк. Текст со критически апарат. 

CKonje, 1998, с. 43. 
19 T h i e r m e y e r, A. Das Euchologion Ottoboni Gr. 434 (Palästina 1174/1175). Excerpta ex 

Disserlatione ad Doktoratum. Roma, 1992, p. 111. 
20 Vclko vska, E. Il rito délia Tcofania in unoschematologion slavodel XIVsccolo. - In: Nuovi 

parallel! greci dell' Eucologio slavo del Sinai. Seminario del Dipartamento di Studi Slavi dcll'Europa 
Centro-orientale Universita di Roma "La Sapicnza" Filologia Slava. T. 1. Roma, 1996, 46-54. 

21 Ho loän ja j , В. ZajkovskiTrebnik№960 der Nationalbibliothek "Hl. Kirill und Methodij" in 
Sofia. Dissertatio ad doctoratum. Roma, 1995. 
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Деление ектений на две части в Q.n.1.24 неслучайно. Содержание моле­
ний принципиально различается: первая часть посвящена ветхозаветным 
событиям, вторая часть - новозаветная и сосредоточена на празднике Рож­
дества и Крещения Спасителя. Интересно отметить, что в Синайском ев-
хологии (листки, л. 9-1 Ооб.)" логический порядок следования молений (от 
ветхозаветного к новозаветному) нарушен: сначала следует новозаветная 
часть, а далее ветхозаветная, и они представляют собой монолитный текст. 
В Q.n.1.24 сначала следует ветхозаветная часть, а после чтений приводится 
новозаветная. В Гильф. 22 имеется только новозаветная часть, а ветхоза­
ветная отсутствует. 

В греческой службе эта праздничная ектения известна по древнейшим 
источникам: евхологию Barberini 336:\ F.ß.VIP4, F.ß.IV, Γ.β.Χ:\ Порядок 
следования ектений в этих евхологиях различен. В Barberini 336 все ектений 
кроме одной обращены к Богу-отцу, в Γ.β.νΐΙ, Γ.β.Χ, T.ß.IV сначала сле­
дуют прошения, связанные с праздником Рождества и Крещения, а затем с 
ветхозаветным содержанием, причем число последних со временем значи­
тельно уменьшается. Таким образом, мы можем предположить, что по числу 
прошений Синайский евхологий и требник Q.n.1.24 (их там 28) отражают 
чинопослсдование, более полное, чем Barberini 336 (11) и Γ.β.νΐΙ, Γ.β.Χ, 
r.ß.IV(17). В славянской традиции ветхозаветная часть ектений начала рань­
ше выходить из употребления, и известна только в двух славянских руко­
писях: Синайском евхологий и Q.n.1.24. Моления о празднике Рождества и 
Крещения сохраняются гораздо дольше и представлены большим количе­
ством списков. 

Упоминание о праздничной ектений содержится только в Евергетидском 
уставе, где, по-видимому, иод названием συνάπτη τών Φωτισμάτων под­
разумеваются именно эти моления-". Ектения произносится после чтений, 
что соответствует ее месту в чинопоследовании Гильф. 22, однако какие 
произносятся моления, не указывается. 

1.4. Чтения. Синайский евхологий содержит упоминание о чтении па-
римии, по-видимому, одной (л. 5), которая произносится священником меж­
ду анамнетической и эпиклетической частями молитвы освящения воды. 
Эту особенность М. Арранц относит к константинопольской богослужебной 
практике Великой церкви". Другие славянские списки первой редакции ука­
зывают не только на чтение трех паримий, но и на чтения из Апостола и 
Евангелия, а также содержат тексты перикоп полностью. Чтения из Св. 
Писания находятся в начале службы после праздничной ектений (Q.n.1.24, 
л. 28об.) или после пения тропаря (Гильф. 22, л. Юоб.). Появление новоза­
ветных чтений в последовании Великого водосвятия связано с распростра­
нением савваитской традиции в Византии, которая фиксируется уже с X в. в 

г; Т а г n a n i d i s, С. I. Цит. соч., 227-229. 
21 L'Eucologio Barberini gr. 336..., 120-121. 
24 P a s s a r e 1 1 i, G. L'Eucologio Crytense Г. ß. VII (sec. X). - ΛΝΛΛΓΚΤΛ ϋΛΛΤΛΛΩΝ, 36, 1982, 

108-109. 
25 С о n y h e a г e, M. F.-C. Rituale armenorum. Oxford, 1905, p. 423. 428. 
■ ' Д м и т р и е в с к и й, Λ. Λ. Цит. соч., т. I.e. 380. 
27 А г г a n z, M. La liturgie.... p. 34. 
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южноитальянских и палестинских евхологиях:к. Следует отметить, что сос­
тав второго паримийного чтения Ис. 55:1-5 вставляется фрагмент чтения 
из Захарии 8:20-23, и эта особенность наблюдается в некоторых южносла­
вянских рукописях XIV в. (Зайковский требник, сербский требник НБКМ 
961 и ГИМ, Хлуд. 118)". В рукописи Гильф. 22 также нами отмечена подобная 
вставка в тексг второй наримии (л. И об.-12). В требнике Q.n.1.24 вторая 
паримия Ис. 55:1-5 такой ставки не имеет (л. 29об.-30). Тексты трех па-
римий, очень близких к Q.n.1.24, содержатся в трех древнейших паримей-
никах - Григоровичевом, Захариинском (РНБ, Q.n.I.l 3, 1271 г.). и Лобков-
ском (ГИМ, Хлуд. 142, 1294-1320 гг.), и вторая паремия также не содержит 
вставки из Зах. 8:20-2310. Итак, требник Q.n.1.24 содержит более ранний 
вариант второй перикопы, чем Гильф. 22 и перечисленные южнославянские 
списки. 

1.5. Молитва Троице единос^фьилл... Две рукописи первой редакции со­
держат молитву Троице {дмноелчшьнлл..., которая известна по древнейшим 
греческим евхологиям VI1I-X вв. и которая в дальнейшем начинает выхо­
дить из употребления. В Синайском евхологии эта молитва находится в 
составе найденных в 1975 г. листков, и текст ее опубликован И. Тарнани-
дисом в виде фотокопии11. На страницах 78 и 79 описания Синайских листков 
И. Тарнанидис приводит как ее греческий эквивалент молитву ΐρ ιάς . άκτι-
στε, ΰπεράγαΰε, ύπεριΐεε..., отсылая к евхологию Барберини и изданию 
Гоара, и отмечает, что перевод ее сделан достаточно свободно. Однако 
молитва, находящаяся в Синайских листках и Q.n.1.24, лишь в начальной 
строке совпадает с текстом Barberini 336 и T.ß.VII, Γ.β.Χ, T.ß.IV далее они 
существенно расходятся. Славянский перевод этой молитвы восходит к дру­
гому греческому оригиналу. Греческий текст, с которого была переведена 
молитва в Синайском евхологии и в Q.n.1.24, стал известен благодаря ис­
следованиям Елены Велковской - это вступление к „Mystica Theologia" Дио­
нисия Ареопагита. Среди греческих евхологиев эта молитва встречается в 
рукописи Γ.β.νΐ, датированной ХН-ХШ вв.32 Е. Велковска опубликовала 
текст этой молитвы из Синайского евхология и некоторые лакуны текста 
восстановила по греческому источнику. 

Славянские списки этой молитвы содержат существенные разночтения 
(см. публикацию), и восстановить лакуны Синайского евхология по тексту 
в Q.n.1.24 не всегда представляется возможным. В сербском требнике мы 
сталкиваемся с существенными редакторскими конъектурами, сделанными 
без привлечения греческого оригинала. Чтения Синайского евхология го­
раздо ближе к греческому тексту, чем чтения в Q.n.1.24. Плохая сохранность 

;* V с 1 к о v s к а, Е. Цит. соч., 36-37. 
я П о п о в а, Т. IV пррчкл нелн чте... - В : Кирило-Мстодисвски студии. Кн. 14. С, 2001, 

98-99. 
30 Р и б а р о в а, 3., 3. X а у п т о п а. Цит. соч., 43-49. 
" Т а m a n i d is, С. 1. Цит. соч., р. 231. 
■'■' V е I k о v s к а, Е. Un passo délia „Mystica Theologia" dello Pseudo-Dionigi Areopagila ncll' 

Euchologio slavo del Sinai. - In: Nuovi parallel! grcci dell' Eucologio slavo del Sinai. Scminario del 
Dipartamento di Studi Slavi dell'Europa Centro-orienlale Univcrsita di Roma "La Sapienza" Filologia 
Slava.T. 1. Roma, 1996, 17-30. 
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текста этой молитвы может свидетельствовать о том, что к XIV в. она была 
мало распространена на южнославянских территориях. 

Интересно отметить, что молитва Троице пр'бсочгфНАл, в Q.n.1.24 (л. 32об.-
33) сливается с другим текстом без какого-то обозначения начала нового 
текста. Фрагмент, присоединенный к молитве, не что иное, как тропарь 4-
го гласа Днесь тронцл кг еднньстк^ БЖСТКЛ, который по уставу Великой церкви 
исполнялся на утрене в праздник Крещения на 50-м псалме. По Студийскому 
уставу он исполнялся после освящения воды в конце службы накануне празд­
ника, 5-го января. В Синайском евхологии текст этого тропаря отсутствует, 
в Гильф. 22 и Q.n.1.24 он имеется, но находится в разных частях службы. В 
других славянских редакциях этот тропарь не указан. В Q.n.1.24, как мы уже 
сказали, он непосредственно примыкает к молитве о Троице, в Гильф. 22 
находится в конце службы (л. 20об.-21). В Q.n.1.24 текст существенно 
сокращен и в большей мере, чем остальные списки, отходит от греческого 
текста. 

1.6. Молитва Бъшгдннн^л карем тклрь.... Эта молитва содержится во всех 
трех списках первой редакции. Текст молитвы восходит к греческому ори­
гиналу, находящемуся только в двух евхологиях X в.: Греч. 226 (Российская 
национальная библиотека, Санкт-Петербург, л. 90об.) и Sin. 957м. Греческие 
тексты неидентичны и содержат ряд разночтений. Славянский перевод, 
представленный нашими тремя списками, а также по публикации Елены 
Велковской34, разделяет варианты евхология Порфирия Успенского (Греч. 
226). При сравнении славянских списков между собой опять выясняется, 
что текст Синайского евхология и Гильф. 22 ближе друг к другу, чем в 
Q.n.1.24, который содержит редакторские конъектуры. Интересно отметить, 
что молитва „Вышних вещей тварь...", очень редко встречающаяся в гре­
ческой рукописной традиции, в славянской традиции представлена гораздо 
большим числом списков. Текст ее не подвергся той порче, которую мы 
наблюдали в случае с молитвой „Троица единосущная...", он достаточно 
стабилен и ясен при переводе. 

Место этой молитвы в службе в списках первой редакции различается. 
В Синайском евхологии (л. 1-1 об.) и в Q.n.1.24 (л. ЗЗ-ЗЗоб.) она непосред­
ственно следует за молитвой о Троице без какого-либо особого названия. 
Молитва о Троице, скорее всего, произносилась вслух, о чем свидетель­
ствуют рубрики в обеих рукописях н лвне нлчьнетъ прологъ всльмн гллти . По-
видимому, и молитва „Вышних вещей тварь" также произносилась вслух. В 
Гильф. 22 она записана после тайной молитвы „Господи Иисусе Христе 
единочадый сыне..." и имеет название МЛНТКЛ. томом- к (л. 15об.-16). Можно 
предположить, что „Вышних вещей тварь..." постепенно перестала читаться 
вслух и стала молитвой, читающейся во время Великой ектений, дубли­
рующей основную молитву. 

1.7. Молитва патриарха Софрония. После описанных выше молитв 
следует гимн с большим числом стихов, каждый из которых начинается с 
днесь. В греческих печатных изданиях он назван молитвой иерусалимского 

" Д м и т р и е в с к и й, А. А. Цнт. соч., т. 2, 7-8. 
u V с I k о v s к а, Е. Il rito délia Teofania..., 49-50. 



патриарха Софрония, однако в рукописной традиции такая атрибуция не­
известна. Тем не менее в литургической науке XIX в. такое название ук­
репилось за этой молитвой и активно использовалось, в частности А. А. 
Дмитриевским. Этот гимн восточного происхождения и очень древний, так 
как известен в армянском богослужении уже с V в.3' По-видимому, он до­
вольно рано перестал петься, во всяком случае ни один источник не упоми­
нает о пении, в рубриках указывается, что его читает священник „веле­
гласно". В славянской традиции молитва патриарха Софрония предварялась 
различными прологами. Для рукописей первой редакции характерны сле­
дующие прологи: 
Синайский евхологии - БЛГЕСНЪ сен ri вженле-въ· ъко посети i с?,ткори Г̂ БЛЕЛСННО 

ЛЮДСМ'А CK0HWÏ. . СО БО H А. СТА RD-fcMA ПрлСДСН7>СТВ0ч: НАШШоу . H Αΐ\ΛΝ С7> ЧК'А1 
прлсд'лнелржтъ . м лнкт. стг^'л прмвлнж&с-тъ СА Н&ГЬ (л. 1об.) 

Q.П.1.24 - СлЛБЛ ВЛДКО JÎC-fcMh ВСбДрьЖНТбЛЮ Пр'бЕСЧНЫ UfOV · СЛЛЕЛ ТСБТЗ ТЕОрЧС 
ВС'ШЬ . рОЖСНЬ Н^Ь ννίΙΛ Ef'4 МЛТС-рС- . Ηζ Ш.ТСрЬ ECÇb Wl(& . ИБО KK Пр-бДННМЬ 
пра^дмнц-Б . и'лмцл тс кид-с^оиь ^ ЕЬ днешны Ео прл^дннкь сьЕрьшсннл тс 
кнд/^хсмь covi|i& . w еккрыис-нлго «сшлкмь ттшьже- кьпшемь гл1сцк- Клвнь ксн 
ПН ВС ίρΛΗΗ-Rb ΙΛΚ0 flOC'fcTH И СТЕОрН Н^БЛЕЛСМШС ЛЮДСМК CK0HU CC БО И&СТЛ Вр^ЫС 

npik̂ vciKTRô " ншемоу лгглн сь члкы прл^мочгютк н лнкь н^ь прнвлмже се и\ми 
(л. ЗЗоб.-34). Последние^четыре слова в рукописи зачеркнуты и ис­
правлены позже на м лнкь п"Ь\· веселить се нлмы, что соответствует более 
поздним славянским редакциям. 

Гильф. 22 - Сл&внмь те ЕЛДКО гн кседрьжнтелю ΠΟΊΪΚΊΪΗΙΙΜ υ,ρον се БО прчтллго 
L\EAietjHtÄ ,\t\ твокго придьстл ΝΛ.ΜΚ кр-ше и лнглн сь члкы с'ьпрА д̂ноують и 
лнкь стымхъ веселит се сь мыши (л. Iбоб.) 
Пролог в Синайском евхологии в греческой традиции известен по древ­

нейшим евхологиям Barbcrini 336 и T.ß.VII, Γ.β.Χ, где он следует непо­
средственно за молитвой „Троице единосущная". Пролог в рукописи Q.n.1.24 
носит компилятивный характер. Он содержит вариант Синайского евхо-
логия, который присоединен к более позднему прологу, известному по гре­
ческим евхологиям Sin. 958, Sin. 96236, в Сев. 474 (в той части рукописи, 
которая написана почерком ХП-ХШ в.) и в издании Гоара37, а также по 
славянскому Требнику Петра Могилы. Пролог Синайского евхология обра­
щен Богу-отцу. В Q.n.1.24 наблюдается соединение в одно целое древнего 
пролога с более поздним, заимствованном из гомилии на Богоявление св. 
Прокла Константинопольского (ум. 447) и посвященный празднику Кре­
щения Христова18. Вариант рукописи Гильф. 22 наиболее распространенный, 
он встречается в рукописях второй и четвертой редакций. 

После пролога следует гимн с большим количеством стихов, начинаю­
щихся с днесь. Число стихов гимна в славянских списках различно. Синай­
ский евхологии содержит 32 стиха, Q.n.1.24 - 51, в Гильф. 22 и списках второй 
и четвертой редакций их насчитывается 23. Древнейший греческий евхоло-

!! С о п b е а г с, M Цит. соч., р. 187. 
" Д м и т р и с в с к и й, А. А. Цит. соч., с. 27, 70. 
17 G о а г. J. Euchologium sive rituale Graccoruin. Vcnetii. 1730, p. 369. 
Jsdc Pu n i et, D. P. Formulaire grec de l'Epiphanie dans une tradition latine ancienne. - Revue 

bénédictine, 29. 1912, p. 35. 

3 Палеоиулгарик;!. кн. З 33 



гий Barberini 336 содержит 20 Σήμερον-текстов, в более поздних южноита­
льянских евхологиях, таких как r.ß.VII, Γ.β.ΐν, Γ.β.Χ, Bodl. Auct.E.5.13 X-
XII вв. число стихов увеличивается почти вдвое. Причем многие из стихов 
гимна повторяются с небольшими изменениями дважды, и это позволило 
Ф. Кониберу предположить, что в X-XI вв. происходит слияние двух ре­
дакций греческого гимна в единое целое". 

Гимн в Q.n.1.24 содержит самое большое число стихов из всех известных 
нам славянских списков, причем 25 стихов не имеют соответствий в других 
славянских списках и лишь некоторым из них имеются соответствия в гре­
ческих южноитальяиских евхологиях Х-ХП вв. Таким образом, в Q.n.1.24 
представлен весьма редкий по составу гимн, малоизвестный в греческих 
источниках и^уникальный_в славянских. Важно отметить^ что начиная с 30 
стиха Днесь влгдтк стго дхл приводить н \л>сцшетк КОДЫ AXiioRciimçuK Q.и.1.24 
разделяет порядок и содержание стихов Синайского евхология (л. 1об.) и 
рукописи из Патриаршей библиотеки Иерусалима № 121"'. Исключением 
является только один стих Днесь ьдлмг окноклиету, ел i св'лгл свовождлетъ СА 
(л. 2), отсутствующий в Q.n.1.24. Поскольку чипопоследование в Q.n.1.24 
неполное и прерывается на молитве патриарха Софрония, нам неизвестно, 
следует ли там продолжение стихов в том же порядке, что и в Синайском 
евхологии. Однако весьма вероятно, что в нашем требнике несохранившисся 
стихи схожи с GS12, так как эти рукописи ближе друг к другу по времени 
написания. 

Первые 29 стихов в Q.n.1.24 имеют параллели по содержанию с осталь­
ными 23-мя стихами, а некоторые стихи повторяются с небольшими изме­
нениями дважды, например^: 

1-ый стих: Дне Е'ЛТЬ ГА. БЛ НШС-ГО ίςχλ истннлго κλ ншего · MJTTO Λ,ΧΛ тчкоиь 
ГОЛОУВННОМЬ м& кодо\: сходить (л. 34) и 29-ый:. Дне ил'ггь стго дх> приводить . н 
WCLH&KTK ВОДЫ ,\\HoscHHKMb (л. 35об.); 7-ой стих: Дне w темпы« ноцл! Γρΐ;χοκιικικ· 
сковоженнн кыхоыь (л. 34об.) и 48-ой: Дне w тмы сковоженн вы\омь скитомь 
Еорл̂ очгмп!*. проск-ьцшемн (л. Збоб.) Это позволяет предположить, что в про­
тографе Q.n.1.24 наблюдается влияние греческого оригинала более позднего 
времени, где происходит объединение разных редакций гимна в единое це­
лое. 

Гимн в Гильф. 22 (л. I боб.-18) содержит 23 стиха, содержание и порядок 
следования которых уже унифицирован, в таком виде он присутствует во 
второй и четвертой редакциях. 

1.8. Молитва_рстщения воды. После гимна следует молитва освящения 
воды Белнн еем гн н чюднл дълл ΤΚΟΙΛ... Текст молитвы в списках первой 
редакции восходит к одному греческому оригиналу, отличия имеются только 
в технике перевода. В Синайском евхологии и Гильф. 22 тексты молитвы 
очень близки, однако имеется ряд чтений, где Гильф. 22 разделяет варианты 
более поздних редакций. Рукопись Q.n.1.24 не содержит молитвы освящения 
воды в составе носледовапия на Богоявление, так как она обрывается после 
гимна. Однако молитва освящения воды присутствует в начале рукописи в 
составе чина крещения. Сравнив ту часть текста этой молитвы, которая 

''" С о il у b с а г е. F. Цит. соч.. 187-190. 
" V e l k o v s k a, E. Il rilo dclla Teofania..., 50-52. 
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является общей для последования крещения и Богоявления, с Синайским 
звхологием и Гильф. 22, мы пришли к выводу, что Q.n.1.24 чаще разделяет 
чтения Синайского евхология, чем Гильф. 22. 

1.9. Молитва освящения^ чшии. После молитвы главопреклонения сле­
дует еще одна молитва Кжс ьжо нлшь приложен̂  при шнгин..., которая в Си­
найском ^евхологии названа мо илд-л кодоик стллго ммск-ищеми-п г MUS. ΚΊ, 
jKfHHii HjiKKMitîMK (л. боб.). В Гильф. 22 (л. 20об.-21) она не носит никакого 
названия. Эта молитва принадлежала другому последованию освящения 
воды Великой церкви, которое проводилось в баптистерии храма, а не в 
алтаре, как первое". Она известна в древних греческих евхологиях, связанных 
с константинопольской практикой, до XII в., затем постепенно вытесняется 
из службы. 

Итак, списки первой редакции в той или иной мере сохраняют древние 
особенности чинолоследования Великого освящения воды, свойственные 
древнейшим греческим евхологиям. Синайский евхологий отражает рас­
пространение палестинского влияния на константинопольскую традицию 
Великой церкви, о чем свидетельствуют гимн с Дноск-текстами и молитвы, 
чуждые константинопольской практике. Q.n.1.24 и Гильф. 22, сохраняя древ­
ние особенности, подвергаются уже более позднему савваитскому влиянию, 
и в чннопоследовании появляются новозаветные чтения. Однако изменение 
богослужебных традиций не влекло за собой быстрого изменения состава 
чинопоследования. Как видно из списков первой редакции, древние литур­
гические элементы продолжают" переписываться наряду с новыми и сохра­
няются до середины XIV в. 

Особенно интересна служба в Q.n.1.24, переписанная в весьма архаичного 
оригинала, близкого к тексту Синайского евхология. В последовапии можно 
условно выделить три хронологических слоя. Древний, т.е. XI в., - празд­
ничная ектсния с ветхозаветным содержанием и молитва „Троице едино­
сущная...", так как в других славянских источниках кроме Синайского евхо­
логия они неизвестны. Однако эти древние тексты уже сильно испорчены 
редакторскими конъектурами. Слой XII в. - тропарь „В Иордане крещаю-
щуся..." в начале последования, что соответствует только ранней редакции 
Ипотипосиса Феодора Студита и Григоровичсву паримейпику XII в. Следует 
отмстить также, что второе паримийное чтение Ис. 55:1-5 еще не содержит 
интерполяции текста из Зах. 8:20-23, что является более древней чертой. 
которую исходя из данных Григоровичева паримейпика можно датировать 
XII в. Также к этому сдою, по-видимому, принадлежат пролог, посвященный 
празднику Крещения, и увеличение числа стихов и гимне, добавленные к 
древнему формуляру, так как это явление наблюдается в греческих ис­
точниках XI-XII вв. И непосредственно ко времени создания антиграфа, к 
концу XIII- началу XIV вв., можно отнести появление новозаветных чтений. 

Список Гильф. 22 по палеографическим данным более древний, чем 
Q.n.1.24, но по составу чинопоследования более поздний. В нем опущены 
многие древние особенности, унифицировано число стихов гимна, имеется 
интерполяция Зах. 8:20-23 во вторую наримию и вставлены новозаветные 
чтения. Список в ряде случаев разделяет особенности славянского требника 

" А г га п ?.. M La liturgie... p. 27. 
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GS12, опубликованного Е. Велковской (ектения с новозаветным содержа­
нием и молитва Кышнн^ь вецкн тклрь). 

ВТОРАЯ РЕДАКЦИЯ 

Вторая редакция службы представлена рукописями русского извода XIII-
XIV вв.: Соф. 519 , Соф. 526 , О.п.1.5 (Российская национальная библиотека. 
Санкт-Петербург), Син. 598 (Государственный исторический музей, Москва] 
и Рум. 398 (Российская государственная библиотека, Москва). Все списки 
редакции не содержат существенных разночтений и представляют собой 
устойчивое чинопоследование. 

1. Служба начинается с тропаря „Глас Господень на водах...", далее 
следует указание о чтении трех паримий, но текстов паримий нет. Древне­
русские паримейники, в частности Захариинекий (РНБ, Q.п.1.13 XIII в., л. 
12-12об.) и Q.п. 1.14 (XIV в., л. 33), предписывают читать во время Великого 
освящения воды на Богоявление три перикопы из пророчеств Исайи, причем 
второе чтение сходно с Q.п.1.24- Ис. 55:1-5. Оно не содержит интерполяции, 
как некоторые южнославянские рукописи XIII - 1 пол. XIV в., и не продлено 
до конца 55 главы (Ис. 55:1-13), как в третьей и четпертой редакциях. По-
видимому, древнерусская редакция отражает более древний вариант пе­
рикопы второй паримий, которая в дальнейшем под влиянием новых сав-
ваитских традиций становится более длинной. 

2. После тайной молитвы „Господи Иисусе Христе единочадый сыне..." 
и ектений священник произносит пролог и молитву патриарха Софрония, 
число стихов в которой 23. Интересно отметить, что указания Студийско-
Алексеевского типикона, который регулировал богослужебную практик) 
домонгольской Руси, не соответствуют последованиям службы в древне­
русских служебниках. Типикон не содержит сведений о молитве патриарха 
Софрония, а в русских служебниках она всегда присутствует. Можно пред­
положить, что на русские чинопоследование водосвятия могли оказать влия­
ние южнославянские списки. Если это так, то тогда бы в чинопоследовании 
появились бы и новозаветные чтения. Но во второй редакции упоминается 
только о чтении паремий и ничего не говорится о новозаветных чтениях, 
что соответствует константинопольской практике. По-видимому, перед на­
ми контаминированное чинопоследование, восходящее к константинополь­
ским источникам, но претерпевшее XIII-XIV вв. влияние неконстантино­
польских формуляров. 

ТРЕТЬЯ РЕДАКЦИЯ 

Третья и четвертая редакция появились в результате исправления литурги­
ческих книг в XIV в. при официальном введении Иерусалимского устава в 
византийское богослужение. Третья редакция известна в списках русского 
извода с конца XIV в. и по технике перевода может быть связана с крутом 
справщиков митрополита Киприана. Она содержит значительный слой ис­
правлений на всех уровнях языка. Для создания редакции Киприана был 
выбран греческий оригинал константинопольского происхождения. Сла-
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вянский перевод в третьей редакции характеризуется отсутствием молитвы 
патриарха Софрония, что характерно для константинопольской практики42. 
Как известно, Киприан был сторонником и продолжателем реформ Евфимия 
Тырновского, и евхологические тексты его редакции, в частности литургия 
Преждеосвященных Даров, очень близка редакции Евфимия". При обра­
щении к служебнику, связанному с именем Евфимия Тырновского (служеб­
ник Зографского монастыря, ЗографЛ.г.^)44, выясняется, что последование 
Водоосвящения в нем по составу принадлежит третьей редакции, а по чте­
ниям в текстах молитв к четвертой. Таким образом, редактирование сла­
вянского перевода Великого водоосвящения при Евфимия, по-видимому, 
не было осуществлено. Болгарские справщики ограничились изменением 
состава чинопоследования Афонской редакции, сохранив при этом текст 
без изменения, а правка текста молитв производилась в кругу Киприана на 
Руси. Однако утверждать это невозможно, так как болгарских источников 
этого времени сохранилось очень немного. 

ЧЕТВЕРТАЯ РЕДАКЦИЯ 

Четвертая редакция представлена рукописями всех изводов. Ее происхож­
дение, скорее всего, связано с Афоном, так как эта редакция была распро­
странена у всех православных славян. Эта редакция формировалась по­
степенно, в течение всего XIV в., поэтому списки редакции можно разделить 
на два типа. Первый тип - более раннее состояние текста. Он представлен 
сербскими служебниками О.п.1.14 XIII в., Q.п.1.60 конца XIV в. из собрания 
Российской национальной библиотеки и Зайковским требником (НБКМ 
№ 960) первой половины XIV в. В составе этих последований сохраняются 
некоторые архаичные особенности, известные по спискам первой редакции. 
Служебник Q.п.1.60 содержит праздничную ектению на Богоявление Kt вс 
мшь рожден се кь витлски-ь... и архаичную молитву Re- БС НЛШЬ пр-ъложгн при 
шнсьи... Зайковский требник имеет праздничную ектению и интерполяцию 
в тексте второй паремии. В О.п.1.14 в последований отсутствуют тексты 
ветхозаветных и новозаветных чтений. Они вставлены в службу позже на 
бумажных листах и написаны более поздней рукой. 

Второй тип - унифицированное чинопоследование Водоосвящения, 
представленное многочисленными списками XV и XVI вв. и положенное в 
основу венецианских печатных служебников. В нем отсутствуют архаичные 
молитвы и праздничная ектения, из второй паремии убирается интерполяция 
и сама перикопа увеличивается до конца главы (Ис. 55:1-13). Наличие мо­
литвы патриарха Софрония обязательно, несмотря на то, что в указаниях 
иерусалимского устава (например, Дечанский устав XIV в., РНБ F.n.1.93) о 
ней нет упоминаний. Молитва патриарха Софрония начинает исчезать из 
последования Водоосвящения четвертой редакции только в XV в. (наиболее 

11 Т h i е г m е у е г, А. Цит. соч., р. 111. 
" А ф а н а с ь е в а, Т. И. Славянская литургия Преждеосвященных Даров XII-XV вв. 

Текстология и язык. СПб., 2004, 118-119. 
" С ы р к у, П. А. К истории исправления книг в Болгарии в XIV в. Литургические (руды 

патриарха Евфимия Тернонского. Т. 1. Вып. 2. СПб., 1890, 90-95. 
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ранний список Хлуд. 114). Таким образом, последование Водоосвящения в 
служебниках гораздо более консервативно и не соответствует в полной мере 
данным уставов. 

Четвертая редакция генетически связана с первой редакцией, поэтому 
провести между ними четкой границы невозможно. Первая и четвертая ре­
дакция - это разные этапы эволюции службы: сначала она постепенно 
увеличивалась за счет объединения в одно чинопоследование литургических 
элементов разных традиций, а затем постепенно сокращалась, за счет уда­
ления архаичных элементов из состава последоваиия. 

Итак, проведенное исследование позволило проследить основные этапы 
изменения славянского формуляра последоваиия Великого освящения воды 
на Богоявление. Методологически важно отметить два факта. Последование 
Водоосвящения в служебниках.гораздо более консервативно, чем указания 
типиконов. Распространение новых богослужебных традиций приводило к 
расширению последоваиия службы, и архаичные элементы не сразу вы­
теснялись из ее формуляра. 

Введение в научный оборот славянскою требника Q.п.1.24 из собрания 
Российской национальной библиотеки позволяет лучше проследить эво­
люцию службы от того состояния, как она представлена в Синайском ев-
хологии, до формуляров XIII-XIV в. и в какой-то мере восполнить большую 
временную лакуну между XI и XIII вв. Благодаря ему выясняется, что у 
южных славян существовал перевод по более поздним греческим евхоло-
гиям, содержащим слияние двух разных редакций гимна и пролог, посвя­
щенный празднику Крещения. Однако древний слой последоваиия уже ис­
порчен редакторскими конъектурами, так как существенно расходится с 
греческим текстом. 

Ниже мы приводим полностью последование Великого освящения воды 
на Богоявление по рукописи Q.n.1.24 в орфографии, приближенной к ори­
гиналу. Текст рукописи местами сильно пострадал и не читается, поэтому 
мы восполняем такие лакуны по спискам первой редакции в сербской ор­
фографии и приводим их в квадратных скобках. Мы считаем необходимым 
привести разночтения к наиболее древним частям службы (молитвам „Трои­
це единосущная...", „Вышних вещей тварь...", праздничной ектений и Дпссь-
текстам), так как в Q.n.1.24 они зачастую испорчены редакторскими ко­
нъектурами. Мы приводим все эти разночтения по Синайскому евхологию 
(ESS). Требник Гильф. 22. не содержит молитвы „Троице единосущная...", 
начальной части праздничной ектений и некоторых стихов из молитвы пат­
риарха Софрония, поэтому разночтения по этому списку приводится лишь 
для текстов, общих с Синайским евхологием (молитве „Вышних вещей 
тварь...", праздничной ектений с новозаветным содержанием и некоторым 
Днесь-текстам). В случае совпадения текста в Синайском евхологии и Гильф. 
22 мы приводим разночтения по орфографии Синайского евхология. 

Л. 27 ΝΛ ΕΛΚΗΗΙΐ К0Д<ШЬ 
п-fcHMK- пою ндоч-щс мл водоч: кк нкрдмгк крц>\ 
стлне . по поклди | (27об.) тл ос дшл ркц-ьмь кем гоу ·:■ 
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U> всею , \ ш л ' vv ксего помышление ·:■ 
Гк vvij,h вседр'кжнтелк . гмп;же родк к-кды кк нстнноч." W некытшгч КК ВЫТИ К- вел 
приживлю млю ти ceJÎ i'u зел ■:· _ 
Простсрк пил. и ζι-млю WCIIOKAKK""' . молим тн со n i оч/слышн ·:■ 
Млслжсн рлн кк ic-домт; πρκκ·κκ- нсточпнкк . vv HiCThiph . нсточпнкк VVIIICTII К HOMKJ \ r u 
ovcAt.niiM и по ·:■ 
Нже СТАДА ΠΛτριΐλρχοκλ^ . пллнцс-ю ιι кодою клкнкк млнмк ти ce ru ас·:· 
6 же прлкодмм'о ΝΟΙΛ кк |;-1;ДЛ скхрлшИ', и прлкч; ироиок-пднпкл иокл^л . млнм ти 
се ■:■ 

Нже скроши чркмнок- море же^ломк моиси . и стлкпомк юкллчномк и скч;томк WHIKHKIMK 
MO скок· прокеде5" мл ■:· 
Нже прркомк MOIICC-WMK . стымк чюдеенлго жс-слл, горесть κοκονιο |(28) оусллдн51 

млн и тн се ■:■ 
Нже млшо тоувнтомк, очхткоршл" моленнк-мк коды трнскстлкнык- . к-дмш;мк ежвомк. 
Π0ΜΛ0\.'Κλ5' UA ■:· 

Нже кодою и wrik-мк м^м1;никь при нлмнм w сьилл^нн кллллмокьГ' илше рлди 
млнмь тн се ·:· 
Нже icAHcevvwK рлвомк тконмк ноплоды не рлжмоцюч,· коды нсточннкл еолию нсц-клн'" 
млнм ти се-:· 
Нже тконмк прчтымк прншесткню WCR1;THKK ир'Нже «мрлченмл млн-:· 
Нже трчкекыик тмшлмк ' 1 . ткок-го кршс-ΜΗΐλ слышлннк-'* млнм тн·:· 
Нже Й д к ы роди се ьч--скме"' и vv ιννΛ κρτι ι се кк шердлмт,, млнмк тн се ·:· ^ 
Ке^нлчелногс слово при до нл ^емлю и vv рдел npuie-тк крфепше не к-1;дк1 грчч^л''" млн ■:· 
Кнд-ше те коды кч- кндтчше те и очл;о1Дшс ce, млнм тн·:· 
Нже иедшшь прркомк покел-пкме |(28об.) почрыгкте кодоч.* ск косслнк-мкм мл·:· 
Нже прчты крк;\к свои поклонон кк шердлн'К, кртнтн се ν'ν ί'ννλ',: млнм·:· 
Нже прчтымк крцк-ншшь тконмь . д л ми нлоч-чн по|'ртл;лтн Γρ'κχκι''4 мл·:· 

тл . попь . поклдитк кодоч/ где . про гл .г. Гк проск-кцк-ннк- . с 11> ^лцштнтелк 
жияоть ■:· 
w пррчвл неднпл че 

45 ESS: \>ъ щъ п р к ж д е рад7. К'КЛ'А | K c ' l : и 0 Т 7 · HCL;V,ITM-K· Κ Ϊ , к м т н е ι ιρι^ν.Κλκν, ΙΑ шлмм'Ь тм СА 
" FSS: Простор,! ИБО M ; Î U W НА КОДЛХ'А OCHORAR7. 
47 E S S : ИлСАЖДС-М рАН R'A C,\,CU-k [ I fAMO R7.CTCK0V M 4CT7.lpH MCTä4bHHK7. l l Rt> HCMh I K T A 4 A I A 
44 ESS: IlKi' СТАД* ИАТрНТ.р\\\ irKKORA 
4" ESS: НЖС- [|£АВСД?,11ААГО MOT R7. RC.,V,A\'7. C7.\fAllb 
-,<t ESS: MJKÎ ιι,νΐ; ско-^'П чръш.кос- море . . . M I , маст.исктлмь м ...омь οΡπι,πν.ΐΜΐ, r i f iRt . . . 
■'' E S S : НЖС· . . .KJMl» T R O M U S МОСССМЬ £7.RT,T0l. lh ЧЮЛОЧОС7,НАМ\1 Ж| ,^ЛА r O j l f t T b В О , \ 7 . Н Ж 1 * ОСЛЛЖДЬ 
4 E S S : НЖС- МЛМС1И"» TC '^R in -h l IMI IOMI . OVtTpoHKV.IIIAAI'O 

■ч ESS: ηοκΑξλκν. _ 
-ч ESS: I I ^ M I Î H M K Ï . илт. 
? i ESS: RAAAOK-tM 
Ά ESS: HCriACvV'RC- »f рАЖЛА1Ж||ИЖ КОД01Ж ИСТОЧЬМПКЛ СААМА МЦ1;ЛИВ7, 
" ESS: TAMiiMTROMt» 
•ч ESS: cA7.iiii.\MMf a d d . м С Т А К Л С Ш К M RHA-1;HMC- f iK 'Ku i ï . (!) 

-'' ESS: ||Ж« W Α'ΙϊΒΤ,Ι RE-CKUeilll Κ7 .ΠΑΙ ,ΤΜ ÇA 
' " E S S : Иже мрилс НА T , Î M A I » OBSA^V. рАКА_прнош. кр-лцюнмомь ...но кил'1;ш.и го-к^ь 
" E S S : C7, RCCCAMÎMK a d d . OTT. МСТСЧЫШКЛ СПАНЛАГО ( ! ) 
1,1 E S S : МЖС- Ир 'ИДЬТСЧИ Ï Î A M O V np'Cl iAOMlIR'/ , Пр'|;ЧМСТ7,1 СКОМ Kf7. \ ;7 . I l К7. р Т Ц Т , И ( р Д А | ! 7 , г Ц Ч : Кр'ЛСТМ СА 
1,1 E S S : НЖС CT7JMI. Î K ^ I I M I , Д\С>МК I I A O V I I I К О Д А М И ΠΟΙ'ρΤ,ίΐΑΤΜ Γ|1·|;\;7.ι 
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Тлко глеть гь, ЕЬ^веселн се поустыне . жежо\линл . д л кьсрлумт се пометьте . м 
ПроЦКЬТОЧ'ТЬ ΙΛΚΟ M КрННЬ . Д Л КЬ^рЛумТ СС ПоусТЫШС шердЛНЬСКЬМС- . M СЛЛВЛ ЛНБЛНОКД 

воуде м че клрмнловл, Λΐ'οίΐΐ мои оусреть еллкоу гпю . и оукрипет се роукы мкл&влгс-нык. 
и колънл_л>сллБленымь оут-типто, рьцтчте пр-кнемлглю'цшмь мыслил . оукр-шштс- с« 
се во вь мшь соудь вь^лкть . елмь прндеть ептн ιικι . йярь |(29) соут со очи сл-ипыик, 
и оччиесл гла^Ымь оуслышеть . то'гл скопить ΙΛΚΟ И клень хромь . |д.сснк воудеть 
к-'^ыкь 1'оч'гннЕыхь . елко и сьелдн се ис поустынс, кодл . и деврь ЕЕ ̂ емлм жежоуцюн. 
и коудеть вь возводил БЛЛТЛ . и ЕЕ жеднтчм ^емли . ИСТОЧНИКЕ водны воудсть . τον 
воудсть кесслже птнцлмь . н дяоры шнрпнлмь . трьстнк- н БЛЛТЛ , н поддеть τον 
поуть чисть . поуть сты нлрет се н не нмлть пр-Ентн нечисть . м ни к T'OMOVWC ni 
нмлть выти мечты по у . и рлстзнлнн же по немоу помдоуть . не нмлть ^ЛБЛОУДНТН 
не коудеть тоу львл мн w ξΕ-брен ξΛΕΐχΕ не нмлть нлнтн нл нк . ниже нмл wBp-Естн 
ее тоУ . мьь помдоуть по неш н^влвлненн ГМЬ . ВЕ^Ерлтет се м ПОНДОУТЬ, Н^БЛБЛ1СНН 

кь ciiivMb . сь во |(29об.) селшемь и СЕ рлдостшо . и Еоселшс вкчнок- нл гллвою ιιχκ . 
;\кллл м рлдость . и веселии постнгноть ю . н йндеть вол-й^нь, и пъчлль и Бьсы^лнше; 

w пррчвл . мслпнл. чте. к 
Тлко глк-ть г д ь жежоушп д л ''редеть нл кодоу , ic-жс не нмлть среврл шьше κονπιιτ; 
и пнмте ве-среврл м цины вино и «лен, вьскоую ц'кмите сревромь . и кы ;<ЛТЗБЬ H 
троудь влшь ме кь сытость . послоушлнте мене и СН-ЁСТО ВЛЛГЛЛ . и нлеллдн ее вь 
вллгы^ь д ш л влшл , кннмлнте оушнмл кмипмл . и кь елтадь родите поутен монхь. 
послоушлнте мене ЖНЕЛ воудеть кь влгы^ь д ш л клшл . м ^ЛБ-ЕШАЕЛЮ влмь ^ЛЕ-ЕТЬ 
в-ьчнын . пр'повнлго д к д л В'Врнлго . м се кь ск'ктсльство вебмь ксыкомь . м се к-^ыцн 
иже не видеть те прн^овоу теве |(30) м люди иже не ^нлють теве . к TCETÎ прнв-Бгночт 
. гл рлдн ЕЛ ТЕОКГО и стго ipAieKä. 1лко просллкмл те le ■:■ 

w пррчьсткл . нелнмл . чте-ннге .г. _ _ 
Тлко глк-ть гь почрьптзте водоу сь БОСОЛНКМЕ . w нсточникь спсмы(\ь и реши Rb днь 
WMb . понте гл кьепонте к м нме него . н кв^Е-бстнте ВЬ К^ЫЦ1\ХЬ еллвоу кго . ΙΛΚΪ 
вьснесе нме него кьепонте нме гше- глко кысокл [сьтво]рн в ь ^ в с т п т е по всей ^емли . 
р'лунте се и кеселнте се вен жнкоуьпе вь cnwit-ß . IÀKO вь^нссе сты |рль nocp-t; iero ·:■ 

Лпль кь коремтомь ■:· 
Ерлл ме келю клмь не рл^оумччклтн ΙΛΚΟ WU,H ЕЛШМ ПОДЬ «»БЛЛКОМЬ В-ЕШС . ^ι вен 

скро^тз море прондоше . н ксн оу монсе^ кртнше се ЕЬ WBA&U,'6 И КЬ морн . н кем ДХОЕН; 
пнше пнко . посл'йдьстко^юфе | (ЗОоб.)[клмепе] клмень же [к'К \ ь ] 
лллл гл д Глл гнь мл БОДАТЬ вьпшеть [ с ] Прннсстзте гвн смове вжп 

w ίννΛ (так!) 
и м -Г" т ' -г ■ " 

ь вр1з w прнде ich w мл'^лретл гллнлепекллго кртм се w IWÄ. КЬ шердлн-к и ЛЕМК 
вьсходе-фоу iCMoy w коды it внд-ь рл^кодефл се нвл м д х к ΙΛΚΟ И ГОЛОУВЬ еь^одефь 
мл нь и вы глл С мве ты ксн снь мои кь^лювлкнмы , w немже влгом^колн^ь ·:■ 

д ш л Рьц'Емь вьен гоу помлнм се 
Хсе ве мшь рожен се вь вно-лекм-п'·4 и кь |&сле,\ь кьслегь млим т н се 

ы ESS; Rs RHTKA'hMM'R iiiivviiiicu'üwti 
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Ха Bf ишь нстлчлю коды стннн и npocL|jNHic-65 млнм тм се·:· 
Пришь мл шердлнь кртм се ^отс нспльмнтм кслкоч.·66 прлвдоу млии тн се·:· 
Пркломсм'^ирчты крь\ь скон рлкоу |(31) с&окшу iwAV дл мы исмсшн68 от'л рлвоть 
мтелгсвы млнм тн се ' ' 
Потлплигс водлмн i'p-^xbMi весь мнрь сисе цкротлмп^млпм тн се ■:■ 
Рлсткорсн" Eh. нкрдлни д^ь wrtihHKi горкьпе гр-бхы Miiie_ wr-нлкь71 млн 
Нсоушлк ^07^ы_морьскы1е?: наколи прше-тн смотрнво71 крцшшс ил ■:· 
ClICH МЫ ГН GC- НШК СЛЛВННМЬ TEOHMh npoCLpCHHKMb МЛНМ ТН ce7J 

H ПОКАДИТЬ . БОДОу ТЛ ДМ1А 

МнрШЬ Гоу НОМОЛНМ Ci 

Остнтн коды CHIC прншесткшемь и силою н дълннкмь стго д \ л гоу помо 
О м'/гилтн w коды eine вьсь д^ь нечисть ΓΜ'ΕξθψΗχ се кь нем гол· now 
О пръложнтн се ICH ВЬ КОДЫ крдлньскыю гоу по ' 
О стмтм 10 силою н д-шлмик-мь . и прншьствжемь [стго] д \ л гол· по 
Посллтн млмь ьлгв |(31 об.)нню ик-рдлмоко гоу по ■:■ 
О посллтн млмь rov воу HLUCMOV стнню нкрдлмовоу, и wçTHTii воды сше гоу по ·:■ 
О ÜEHTH се псточмнкоу' метл-бномоу длрь стннн гоу помлн·:· 
О почрьплюфнмь н кь^емлюшнмь w нею стиню дшлмь н тъломь rov·:· 
О йпоушенмк- гоч^омь н WAÄIIHK пригришемшемь гоу помлн·:· 
О поеллтн гоу воу ншемоу просшемнк н рл^оумь вь с'рцл ншл стмь крилепнюмь гоу 
помлнм се·:· ' ' 
О нсБлвнтпсе нлмь w велкою скврь ■:■ 
£лстоупн н с пен помлоун ·:· 
ПрЪСТОуЮ HT0VI0_I1 ПрЪБЛКНоуЮ ν^ 

№κο ты кем проецкнше nuie гм ке ■:· 
Мнрь Bc-fe . Гллвы нше гкн поклонн·:· 

попь . молнтвоу . тли·:· 
Гн 1С хсе рожден сн кь лдр'К (так!) W4H сты се . неточнмче- жнт̂ нн ьесьмртны . |(32) 
ск^ть w св-бтл npimfh вь весь (!) мнрь н просЕИтмвы lero . wcTM нлше помышленше. 
стьшь. дхмь тконмь . прими величию- еллвы ТЕК- . прмносс-шн w к-криы^ь . н дивные 
кслнчмм твом\ь спсе шотремнк-мк выкшнмь кь посл-ьднн В1зкь . гсгдлже к HC-MOIUH 
нше Et» нншетны ижр&^ь «кличе се пльтню нн^ь се к рлвотнолчо м-fcpoy кс-ъмь црю . н 
к-ше роукою рлвшею вь. гс-рдлни кртп се поколи . дл родь соуш'н ве^гр-бшне нлетлкншн 
нл пвть порежентл, кодою и д\;омк . и кь прьктш сковод-ь оустрок-ннк- к-жс кжнге 
тлимы вьспомннлннк прл'̂ ноуюиле млнм се члколювче «кропи мы недотоннык- . тлннь 
тконмь подлвлк, твокго WB-IJTORMIIIIÎ . кодою чистою твоего 1(32 об.) млрдшл длрь 

" ESS: нстлчыдп ишг мрмк-кцюимо и сттишж, Гильф. 22: o m m . 
'* ESS. Гильф. 22: ксж 
" ESS, Гильф. 22: поклвнен 
"ESS : дл n'Ai мглист?. 
м ESS, Гильф. 22: Потоплен лр^кле юг\\и... м плки кодлмм спсъ кс pv. o m m . ιμοΛροτ.\ΜΠ 
'" Гильф. 22: ζ.ντκορΕΜ 
" ESS: н гсрък'и илш-t \'о-к\ъ ΟΤΆΓ·ΑΙΙΛΚ·Δ, Гильф. 22: и ι·ορκ7.ι ммик грт.^ь WUV.IBK 
! : ESS: мчнтмАИ c c ^ v ' · " ^ моръекяиа;; Гильф. 22: к^м-крмкин гло^внмоу 
" ESS, Гильф. 22: £7.мот1>млмвое 
"ESS: omm. 
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вывлюфл нлдь кодой сию прошс-ннк- мл гр-ыимЫдЬ. пршстно влгостпю τκοιοιο влгтню. 
вл&говолк-ннк· TBOIÎ . гсжс- длль кси нлмь к е ш ь верными ткопмь люмь . кк еллкоу 
CTOMOV н еллкномоу нме-мю TBOKMûv.· . тсв'Ь еллвоу кьслкмь wu,o\.* ■:■ 
лвню КЬУТЛТЬ кс-лмн·:· 
ТрЦС Пр'КСОуфМЛЛ H Пр'ЬМБМЛЛ Ш'КВЛЛГЛЛ . ^рТШЛМЬСКЛГО ВОМОуДрШЛ . ПрНУрН МЛ 
П£ЛКСДНЫК II МЛ МСПрЛВС-ДНЫК· . ДХОКМЫ^Ь СЛОВССЬ ВрЬ\К . ИДС-ЖС ПрЧТЫК- H НСН'/РСМНЫК 
ВОЛИПША ТЛИМЫ . HOB'täNUli МЛЬЧЛМШЛ МрлКЬ ЕЬ ТМ'И ПрОСКЬТИ СО . И КСИ 1ЛВЛСН 
нскнднмлго. м прчжрленлго скьтинпгл . н пр-ьнспльнимофл кышноую тклрм ве^млькномь 
МЛМН1СМК . СЛЛВОСЛОВСфС- ТС- ВЛ СТГо" ТрЦС КЬ КДННЬСТК'П ВЖТКЛ . | (33) ΙΙΟΚΛξλ ПЛМ 
свою влгостнню . wij,b ко с нве покл^л со . вь нльтн к р т ш и . д ^ л с'ктельстковлшо 
прнше-сткшшь . д л B'tipno прнкмше- кси. кьпнкмь сьгллено проск-г.тмкы ее- сисе ншь 
еллкл т н ■:■ 

тл нлчне- сьи прологь кс-льмм ·:· 
Кышнмн,\ь CToyvhi"' твлрь . внд-квьше- рл^оуи-В^омь . клко дрскшл тклрь тсве трспс-фсть 
КЛКО . СМОТОСфП ТСБС- W СТВОрСНЫУ КК IICTMHOV71 · MHOC04CHOMOV ММеМЮ TBOICMOV.· ДМВС-Т 

тк ' 1 Г ·ν. / л 

ее- . нонюже дльжнл вы вел твлрв . ^кллоч тс-втз прнносмтн . «го рл1 второю стрлннк- . 
и вышноую стоууше приодеть8" . ьгже- екок-мв ПОДНОЖИЮ честн сп'овн81 . ^petjJH во 
медвнжмио82 . рл^о^мън тс дрьже-флго родь мспр'ЁМ'Вмны8' . тоже-84 и морьскл стелил, 
клко вымоу ^ΕΛΛον тн творить85 . ккспс-р-ькь86 во 1(33 об.) кльилмн. сь учммымн81 

ворнт ее . конце вес-к· ^смлк- кропить88 тьфнт се- . ил [гвсц'в рл^внвлкт сс·̂  . рокл 
ткокго вонт се·'". н кь сев-ь прнвллчнтк вльны свок-. н коды прнсмотско^фоу источнни.н'" 
БС-С ЧИСЛА42 выклюфе- . еллвоу вьеп'Иклкмь . глюфе еллкл ТСБ-В в'лко 'келчьскымь. 
просты вседрьжнтелю93 . еллвоу кьепччклк-мь дрьжлк-к тн клко. и не· пр-ьстлюфс воды 
ртччные скрькс-нык- . кндъвше· вл моссфл . елмо и WKÄUO тскоуфл. м родь свои 

75 ESS (по реконструкции Е. Вслковскои): Троице- еднноммпьнлл i пр-кЕжсткьнл.\ i нр-квлгослоксклгк 
крсстихньскьл Бгмдждри-ь n(...]_j нлпрлкн M7.I i пр-вск-ктлтл Rp7.\0R!.niiri [...] тмин , CAORCCT, кр7>,\г ндеже 
|1ргКЧ11СТ7,1А IICt([y^\pe4c] M7.H7.IIA БГОЛ10Бс[.„] Τι\ΗΝ7,Ι [...] i МЛЪЧЛМН'К МрЛКТ. Kl, TCUUCfiMh i Пр'КСК-|;ТЛ'ЬМЬ i 

KtCÄKAfICt; i ИСКИДНМК i Пр-ЙКрЛС7»Н-1; i CR'RTÏAt; КПЛ7,Н'И1Яи|].>. ΚΎ,Ιίυΐ,ΙΙΛΙΑ Оум'Ы B(7IJLVAR7>tMMb МЛННСМЪ 
гллсомь Ei7>ul;p7.itoui, слокослокгсткА1|1с Т А вл глсм7, 

76 ESS, Гильф. 22: кецкн 
" ESS: съмотрыие во к г п и « егтворенпс ιιχ7,, Гильф. 22: смотрьше Е;О кшюу смотр1.нгшу\>. 
,8 ESS, Гильф. 22: дмкниъ СА 
" ESS, Гильф. 22: пл кътор7.ид стрлнти 
"° ESS, Гильф. 22: кишкнмм^ъ ксц1сн пр-кходммг 
"' ESS: чкетп С-АПОДОЕЛЫНС СА, Гильф. 22: честню сподовльше ее 
* : ESS: ·ζκρΑΐ|ΐο во ̂ СМЛА нелкхжнми, Гильф. 22: т ц ш во теммъ. дклжнм,\ 
к5 ESS: рл'^оум-мыг Т А др7.жА1|1.\лго род7, нспрмм1;с7.и7.1, Ги.чьф. 22: рл^оим-нклкть те родк 

испр-исто\,-пмын ' 
SJ ESS, Гильф. 22: тлкожде 
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Tatiana Afanasjcva (Sankt-Pcrcrsburg, Rossia) 

BLESSINGS OF THE WATERS ON THE EVE OF THE EPIPHANY IN SLAVONIC 
EUCHOLOGIUMS 11TH-I5TH CENTURIES 

(Summary j 
The article studies Slavonic text of the Blessings of the Waters on the Eve of the Epiphany 
in Slavonic euchologiums 1 lth-15th centuries. The Slavonic tradition may be subdivided 
into four redactions. The first redaction is found in the Euchologium Sinaiticum and two 
Serbian euchologiums of the 13th and 14th centuries. The article describes the oldest 
liturgical elements of this redactions and their history in Slavonic traditions. The Serbian 
euchologium Q.n.1.24 containing fragments of the oldest Slavonic text is published for the 
first time. 
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